Ly

lllIIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllIlllllllllllllllllllllIIIllllllIllllllllllllllllllllIlllllllllllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlllIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

W The Blue Beret

Wednesday
x 24th September

I

Defence Committee Member_Visits

AUSGON

On the 6th September, Professor Dr. Felix Ermacora, MP

and Member of the Austrian Defence Committee visited AUSCON.
He is seen being welcomed by Maj. Rasser on behalf of the

Commanding  Officer.

Issued by the Public Information Office
of the United Nations Force in Cyprus. Volume Twelve No. 53.
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DISTRICT COMMANDERS

19756

MEETING

On Friday the 12th September
SWEDCON held a District Com-
manders meeting at Carl Gustav
Camp, Famagusta. After the
meeting, the District Com-
manders gathered outside the
SWEDCON Commander’s office
to have their photo taken. From
the left we have Lt. Col. F. Ehrl,
2IC AUSCON (Larnaca District);
Lt. Col. J. Painchaud, Com-
mander Nicosia East District;
Lt. Col. T. Pilgaard, Commander
DANCON (Lefka District); Lt.
Col. J. Pullinen, Commander
FINCON (Nicosia West District)
and Lt. Col. R. Igelstam, Com-
mander SWEDCON (Famagusta
District).

British Gontingent gets its Medals o

As the sun was going down on Wednesday 10th September,
the British and Australian Contingents began the biggest medal
parade they have held this year. All parts of BRITCON were
represented on the parade and six officers of the Australian
Civilian Police contingent formed a part of the Medal Party.
The Force Commander, Lt. Gen. D. Prem Chand, PVSM, was the
inspecting officer.

The standard of the 1st Royal Tank Regiment, carried by
RQMS Evans was in the centre of the parade. The Standard
Party was commanded by RSM ‘Donabie, who also carried a
United Nations Flag.
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DANGON XXIlI -

Traditionen tro producerer og udsender ogsd DANCON XXIII
en bog til erindring om tjenesten pa Cypern.

Det sidste materiale er ved at vaere indsamlet, ligesom kon-
tingentfotografen i den senere tid har vaeret travlt baskaeftiget med
at fremkalde films, der dels er optaget af ham selv, dels er optaget
af kompagniernes dygtige amatgrfotografer.

En ikke uvaesentlig del af de mange billeder, der anvendes,

Ansvarshavende redaktgr for den kommende DANCON XXIII
—bog er adjudanten, Kaptajn J. Beier.

BOG UNDERVEJS

stammer fra DANCON-soldaters private fotoalbums, der med stor
imgdekommenhed er stillet til ridighed for redaktionsudvalget.

Da kontingentfotografen selvfglgelig ikke har kunnet vaere ti]
stede bver eneste gang, der har vaeret mulighed for at tage et
godt situationsbillede, har dette selvsagt vaeret en stor hjaelp ved
fremskaffelsen af grundlaget for en god bog, idet der paregnes
anvendt ca 800 billeder ialt (efter sortering!).

Kontingentfotografen, Konstabel N. E. Christensen, i faerd
med at tage et af de sidste billeder, der skal anvendes i den kommen-
de DANCON XXIII-bog.

Hvad laver feltpresten’

Feltpraesten ved DANCON udggr en vigtig del af kontingentet.
Feltpraest K. Lehrmann har méttet erkende, at mange ved kontin-
gentet har familiaere, sociale og tjenstlige problemer, som kraever
hans hjaelp, hvorimod henvendelser vedrgrende direkte religigse
problemer er sjaeldent foreckommende. Hans arbejde har siledes i
mange henseender stor lighed med en socialridgivers.

Gudstjenester, besgg pa OP’er og hos syge hgrer ogsd med til
hans arbejde. Saledes afholdt han gudstjeneste i Soli-teatret i
Xeros sgndag 14 september, hvilket igvrigt var noget af en sensa-
tion p.gr.a. stedet, idet FN-personel har vaeret forbudt adgang
dertil, siden tyrkerne besatte omridet. Desvaerre var der forbud
mod fotografering pa stedet, der absolut udger et sevaerdigt old-
tidsminde, si DANCON NEWS er afskiret fra at bringe billeder
fra begivenheden.

DANGON NEWS

Ny “DANMARKS RADIO”

DANCON har fiet et nyt radio-anlaeg til forbindelse med de
hjemlige myndigheder.

: Aplaegget, der ankom med SCACYP, er for gjeblikket ved at
blive justeret og afprgvet under vejledning af to instruktgrer fra
Danmark, Major E. K. Madsen og Premierlgjtnant P. Vejre —
sidstnaevnte skal forgvrigt vaere signalofficer ved DANCON fra
medio november 1975

Anlaegget bestir dels af en stor kabine med radioudstyr, dels
af en kraftig generator. Kabinens udstyr omfatter bl.a. en moderne,
langtrackkende sender/modtager samt to radiofjernskrivere. Genera-
toren, der skal levere strgm til anlaegget, er s3 kraftig, at den
udover - at skulle levere strgm til det nye anlaeg, piregnes anvendt
som strgmkilde til hele Viking Camp i ngdsituationer, hvor stregm-
forsyningen udefra svigter.
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Killarna pa pigruppen har haft
att gora under 57:ans tid. Cam-
pen har rustats upp pa manga
omraden. Trots att gruppen ir
underbemannad har de hunnit
med att gjuta, smickra, dra ror,

mila och en rad andra saker.
Bland de storre jobben miirks
dammarna pa CGC och Gold

Fish, upprustningen av Privates
Mess och nya vattentankar i en
del villor utanfér Campen.

Pigruppen ska egentligen besta
av 16 man men de har inte varit
fler dn 13 storre delen av tiden.

Alla &r specialister pa sitt gebit.
De &dr murare, snickare, rormo-
kare, malare och byggnadsarbe-
tare.

Killarna har jobbat sd mycket
att man pa HG borjat undra vad
den har gatt at. Foruton de
plockar ut fradn forraden. Men
den har gatt at. Forutom de
stora arbetena har det varit en
massa smajobb som t ex mal-
ning av kassan och posten, gjut-
ning av golv och ramper samt
sist men inte minst montering av
luftkonditionerings-anlaggningar.

Fu Ingert Svensson och Barne Svanberg vattnar det nya golvet i biblioteket.

Det dr manga expeditioner som
forsetts med aggregat i sommar.
Att det var speciellt efterlingtat
pa fasta radion och i DO-rum-
met dr ganska sjalvklart.

Men de stora problemen har
varit vattenforsorjningen. 1 bor-
jan av bataljonen fick vi dammen
vid koket klar men dessvirre har
det inte runnit till mycket vatten
utan vi har fatt himta med tank-
bil vid vattentornet i Famagusta.
Vidare har ledningarna bytts ut
och en del duschar har anslutits
till tanken. N&gra av villorna
runt om Campen har ocks3 fatt
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,Pigruppen rustar upp Gampen

nya ledningar och tankar. Aven
pa Gold Fish har vattensystemet
forbéttrats. I dessa samman-
hang &dr den gravmaskin som “an-
skaffades” under kriget ifjol
ovarderlig. Vi betalar hyra for
gravaren sa fort den anvinds.

Inomhus har privates mess fatt
innertak och prydlig inredning.
Toaletten pa offméssen har ocksd
snyggats upp. Nyligen har bib-
lioteket fatt nytt golv, en vil-
behovlig renovering.

Sa det blir en betydligt bittre
camp som 59:an far ta Over nir
de kommer.

ENGLISH SUMMARY

Swedcon’s engineergroup has done a lot of work at the

camps.

The thirteen specialists have fixed two big water reser-

voirs, drawn new waterlines, painted some expeditions, fixed a
new innerroof at Privates Mess and so on.

The boys have also mounted many aircondition aggregats.
Especially in the DO — room where it was very much appre-

ciated.

Still there is much to be done but the next battaiion will
have a better camp than we had.

; .K?binen med nyt, langtrackkende radioudstyr ved ankomsten
til Viking Camp. I forgrunden Konstabel S. B. Hansen fra Pioner-
delingen.

Feltpraest K. Lehrmann under udfgrelsen af sit arbejde, * her Curre “Kebaben” Johansson mélar de sist dragen pa den reno-

Pa sit kentor i Viking Camp, Xeros.

Privates Mess har fatt innertak och ny inredning.

verade kassaexpeditionen.
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Britcons Parade

The ferrets of “A’” Squadron 4/7th Royal Dragoon Guards
led BRITCON onto the parade ground, while on the right Major
J. Graves, 1 RTR waits to lead on the RTR Squadron.

¢

The medal paty arches onIo parde, made up o me | BRITCON NEWS

from all units on parade and the officers of the Australian Civil
Police contingent.

THE OLD AND NEW

The old and the new MPIOs
were seen together at the cock-
tail party held after the Medal
Parade. Major J.D. Ellis RE has
left the Headquarters and has
handed over the editorship of
the Blue Beret and his other
duties to Major W.G. Norman
Green Howards. Major Ellis is
to spend a short time in London
before moving to Berlin.

Helicopters of 84 Squadron
RAF and the UN Army Air
Corps Flight fly past giving their
salute to the Inspecting Officer,
led by Captain Peter Hitchcock
in his Sioux.

SWIMMING GALA
AT
NIGOSIA

On Friday 12th September
teams from UNCIVPOL and all
contingents less AUSCON and
DANCON competed in a swim-
ming gala at the RAF Pool in
Nicosia. The competitors in the
medlay relay are seen taking
their marks for the start. The
team from 1 RTR finished the
winners overall.

Gross GountryMarchingCompetition

Am 18. September 1975 fand beim AUSCON die UNFICYP
cross country marching competition statt. Oblt. WEDAM rief und
13 Mannschaften aus allen Kontingenten, unter anderem eine
UNCIVPOL-Mannschaft, starteten.

A cross country marching competition when 13 teams from
all contingents took part was managed by AUSCON!

Vom Start weg legt eine kanadische Mannschaft beachtliches
Tempo vor.

The Canadian team developed high speed from the start.

An verschiedenen Stationen mupten die Teilnehmer ihr mili-
tarisches Kénnen beweisen. Hier die Finnen beim Schiepen.
The FinCon-team is seen here at the live firing station.

Auf den sportlichen Teil folgte ein gemeinsamer Lunch.
After the competition a lunch was given.

Und hier die Sieger: Obstlt EHRL liberreicht dem siegreichen
Team Swedcon 1 den Wanderpokal und Goldmedaillen. Auf den
Platzen 2 und 3 folgten Swedcon 2 und Cancon 1.

The competition was won by Swedcon who took first and
second place, Cancon came third.

AUSGON NEWS

Noch Ein Sportliches Ereignis

Am 12.9. und am 15.9.1975 kampfte die AUSCON-Eif in
Dhekelia gegen einen liberaus starken Gegner: 0 und 6:4

muBten wir uns gegen die Englénder geschlagen geben.

Two soccer-games between AUSCON and a british team
from SBA — Dhekelia took place on September 12th and 15th.
The results: 0:5 and 4:6 for the british team.
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VISITE DU 3 PPGLI

Le groupe de reconnaissance du 3PPCLI de Victoria visita
le Contingent canadien 10 au 17 septembre. Le LCol H.G.
Leitch, six officiers et son SMR sont venus s’enquérir du
roulant de l'unité car en moins de deux mois ils seront de
retour et cette fois pour y rester. Ils ont recu plusieurs exposés
et ont visité partout dans notre secteur pendant leur séjour
ici. Leur retour, qui commencera le 29 octobre, sera bienvenue.
3PPCLI VISIT
The recce party from 3PPCLI of Victoria visited CANCON
from 10 to 17 September. LCol H.G. Leitch, six officers and
his RSM came to learn the operation of the present unit because
in less than two months they will be here to stay. They re-
ceived many briefings and visited everywhere in our sector
during their week here. The 3PPCLI return, which starts 29
October, will be very welcome.

Le groupe de reconnaissance du 3PPLCI au poste d’observation
ou ils recoivent un exposé de la sentinelle.

The recce party from 3PPLCI at an observation post receiving
a briefing from the sentry.

DEFENSE DU BBG

Le 5 septembre dernier se déroula au Camp Beret Bleu,
un exercice majeur de défense par le Contingent canadien.
L’exercice débuta par une inspection détaillée de toute ]a
Cie en attirail de combat. La compagnie fut alors regroupée
en trois pelotons d’infanterie et un peloton d’armes d’appui.
Tous occupeérent ensuite leurs positions défensives.

L‘exercice qui se termina a 18.45 hres, s’avéra necessaire.
Nous nous efforcons présentement de remédier a nos lacunes.
Le prochain “bug out” sera stirement plus impromptu. Comme
tous les gars du BBC préts a se défendre.

DEFENCE OF BBC

On 5 Sept a major defence exercise took place at the
Blue Beret Camp by CANCON. The exercise started with
detailed inspection of all the Company in combat dress. The
company was then regrouped into three infantry platoons and
one support arms platecon. After this everyone went to their
.defensive positions.

The exercise which ended at 1845 hrs was shown to be
necessary. We are now endeavouring to rectify our short-
falls. The next “bug out” will surely be more impromptu.
All the soldiers are ready to defend BBC.

Une section de fantassins prend sa place.
An infantry section takes its place.

Notre détachement anti-char prét pour action.
Our anti-tank team ready for action.

LCol JJB Painchaud, Commandant de la Zone de Nicosie (Est),
presente aux quatre membres du Contingent canadien des plaques
souvenirs du 2ieme Bataillon R22eR rappelant leur séjour 2 Chypre.

LCol JJB Painckaud, Commander of Nicosia Zone (East)
presents a souvenir plaque from 2 Battalion R22¢R to four

CANCON members, commemorating their tour in Cyprus.

Les Sports — Une Partie De La Vie Du Contingent Canadien.
Sports — Part of the Way Of Life At CANCON.

L’equlpe de balle-molie de la compagme Loglsthue. Ils sont
les champions du Contingent canadien de la saison réguliere.

The softball team from, Logistics Company. They are the re-
gular season CANCON champions.
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[ FINCON NEWS ’

YKSP:n huollon tarkastus suoritettiin 8.—13.9. Kuvassa vasem- Suojarakenteiden rakentaminen ja parantaminen jatkuu. Tissa

malla materiaalipiillikké evl Helenius seurueinnen tarkastamassa ei kuitenkaan ole Kysymyksessi eteneminen.

1.JK:n asevarastoa.

Kuiva kausi tunfuu vain yhii jatkuvan. Kisittelemilli tulta Eipi OPS:n tilannepiivystijilli ole nyttemmin ollut aikaa pi-

: 3 a o ilta . P seppes es o . . s 9 G
_varovasti ja pitimilli ympiristosi siistind viltyt niiltd nikymilti. tid jalkojaan poydilli, koska poliisiraportteja Limassolin’ sanka.
‘ riaukion’ seikkailijoista tulee kuin tuskassa. Siis, ota selviiii out-

of-bounds alueesta.
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Swedish Minister Visits Swedcon

The Swedish Minister of Defence spent one day at the
Swedish Battalion when he visited Cyprus. During the day the
Minister had lunch at SWEDCIVPOL in Famagusta, inspected
Gold Fish Camp and spoke to soldiers at four OPs. He also
made a short speech to the soldiers at Carl Gustaf Camp,
where he praised them for their work. in UN 'service. During
the day he had time for a quick swim. From the left is: Colonel
Carl-Gésta Norderup Chiet of the Swedish UN Department:
Captain Hans Berntsson, ADC to DC; Minister of Defence, Eric
Holmqvist, and  Lt. Col. Rutger Igelstam, Commander Famagusta
District.

TRAFFIG ACCIDENTS
UNFICYP .

Week ending

17 September 1975 9 GALLING
The United Nations issues its

17 §
own stamps, some of which are
shown here. These are normally

Same period last year

Total for period this year 236 .} used on letters and parcels
posted in New York and Gene-
i va. Here in Cyprus letters can
Total for same period be franked with one of the New
York stamps and sent there to
be posted. The Finance Branch

last year 217

at HQ UNFICYP sells sets of
these stamps in attractice gift
folders. At the moment unused
1973 New York stamps cost
550 mils, while those for use
in Geneva cost 760. The 1974
sets cost 875 mils and £1.025
respectively.

LESSON OF THE MONTH

It is Better to be a minute late

than DEAD on arrival. ;
A new series was issued on

BB

ALL STAMP COLLEGTORS

22 September 1975 and a li-
mited number of first day covers
are on sale in the Finance
Branch. These stamps have a.
face value of 18 and 10 cents
and will cost 145 and 100 mils

each here.

The Finance Branch is in
hut number 201, next door to
tha Headquarters building. So
if you collect stamps yourself
this is a unique offer; and if
you don’t, there is bound to be
someone in your family who
does and who would appreciate™*
an unusual addition to their
collection.
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